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Введение

В современном мире изучение иностранных языков приобретает особую значимость, что вызвано, в первую очередь, процессами глобализации и интернационализации, затрагивающими все стороны общественной жизни. Расширение сфер сотрудничества между нациями, интеграция их традиций, мировоззрений и стилей жизни приводит к необходимости осуществления межкультурной коммуникации. Проблема состоит в том, что она не ограничивается простым знанием иностранного языка. Для её успешной реализации человек нуждается в понимании особенностей духовной и материальной жизни народа, который использует этот язык в своей повседневной речи. Именно поэтому формирование лингвострановедческой компетенции является одной из основных целей обучения английскому языку в рамках школьного образования. В данной работе предлагается такой путь её достижения, как проведение элективного курса, направленного на изучение общественно-политической лексики на основе англоязычных материалов публицистического дискурса. 
Актуальность разработки такого элективного курса заключается в том, что в настоящий момент каждый обучающийся с раннего возраста находится в определенной медиасфере, создаваемой публицистическим дискурсом в том языковом сообществе, к которому он принадлежит.  Это оказывает значительное влияние на становление личности школьника. В связи с тем, что перед школой стоит задача воспитать всесторонне развитую личность, целесообразно знакомить обучающихся и с другими видами медиасфер на иностранном языке, формируя у них целостное понимание картины мира. 
Объект работы – общественно-политическая лексика в публицистическом дискурсе.
Предмет работы – изучение общественно-политической лексики в условиях элективного курса в средней общеобразовательной школе.
Цель работы – создание программы элективного курса по изучению общественно-политической лексики старшеклассниками с использованием англоязычных материалов публицистического дискурса.
Взяв за основу цель работы, можно выделить следующие задачи: 
· выявление и анализ функциональных характеристик публицистического дискурса;  
· исследование и систематизация элементов общественно-политической лексики, определение её структурно-композиционных особенностей;
· изучение нормативно-правовых основ профильного обучения;
· определение целей, задач, методов обучения, тем и системы оценивания элективного курса;
· разработка системы заданий по темам элективного курса.
При выполнении работы были использованы следующие методы исследования: изучение научно-методической литературы и аутентичных источников публицистического дискурса, анализ, синтез, обобщение, индукция и дедукция, классификация и аналогия.
Практическая значимость работы заключается в создании новых путей совершенствования лингвострановедческой компетенции обучающихся и формирования в рамках элективного курса у них такой системы знаний общественно-политических реалий стран изучаемого языка, которые будут максимально приближены к фоновым знаниям рядового носителя английского языка.
Работа состоит их введения, двух глав и заключения.
Первая глава содержит определение и анализ основных понятий с точки зрения лингвистики.  
Вторая глава включает в себя разработанную программу элективного курса и задания, которые будут в нем использоваться. 


Глава 1. Общественно-политическая лексика в иноязычном публицистическом дискурсе
1.1 Публицистический дискурс и его функциональные характеристики

На современном этапе развития лингвистики термин «дискурс» имеет разные трактовки. Это может быть текст, тематика коммуникации, речевая ситуация, диалог или полилог. Обобщая данные понятия, можно дать следующее определение термину «дискурс» – это текст, рассматриваемый в совокупности с экстралингвистическими факторами в качестве целенаправленного социального действия. 
Интерпретация понятия влияет на типологию дискурсов, то есть в зависимости от того, в какой отрасли языкознания оно рассматривается, выделяются соответствующие критерии, по которым осуществляется классификация. Если за основу взять тематическую специфику дискурса, то можно выделить такие его виды, как публицистический, научный, религиозный, философский, политический и т.д. Такая классификация будет включать в себя большое количество видов, так как дискурс охватывает все сферы человеческой деятельности, а, следовательно, его содержательная сторона может носить самый различный характер. 
Публицистический дискурс – это воздействующий тип дискурса, преследующий цель убеждения, а следовательно, оказывающий сильный перлокутивный эффект на адресата [13, с. 244]. Он представляет собой наиболее влиятельную разновидность дискурса и  реализуется в политических выступлениях, печатных изданиях, на радио и телевидении.
Публицистический дискурс вызывает особый интерес у лингвистов. Это обусловлено социальной значимостью тех функций, которые он выполняет. 
Первая функция состоит в сообщении общественно значимой информации массовому адресату. В публицистических произведениях затрагиваются актуальные политические, экономические, культурные, бытовые и моральные проблемы современности, представляющие интерес для социума. Выполняя данную функцию, дискурс удовлетворяет информационную потребность граждан, используя такие его характеристики, как объективность, достоверность, фактологичность, точность, сдержанность, официальность речи, абстрагированность, обобщенность и  аналитичность [14, с. 188]. 
Не менее важные функции публицистического дискурса – это формирование социальной оценки сообщаемых проблем и управление общественным мнением. Согласно доктору филологических наук М. Н. Кожиной, эти функции обуславливают следующие черты публицистического дискурса: призывность, речевая выразительность, собирательность, простота и доступность. Перечисленные средства воздействия находят свое выражение в побудительном характере речи, в стилевом эффекте новизны, в средствах словесной образности, в обращении к читателю и в обобщенных формах первого и третьего лица [14, с. 189]. 
В публицистическом дискурсе присутствует два плана выражения языковых способов воздействия на общественное сознание. Эксплицитный план выражения позволяет автору открыто влиять на оценку событий, описываемых им. Имплицитный же предполагает наличие определенного подтекста, непосредственно оказывающего воздействие на точку зрения адресата [7, с. 28]. Так, в качестве своего инструментария публицистический дискурс использует стратегию персуазивности, манипулятивные технологии и методы внушения.
Помимо основных информационной и воздействующей, данный вид дискурса также реализует коммуникативную, эстетическую и экспрессивную функции. Коммуникативная состоит в том, что автор создает публицистический продукт не для одного конкретного адресата, а для значительного количества людей, вступая с ними в специфический диалог. Эстетическая функция заключается в том, что текст должен удовлетворять эстетические потребности аудитории. Экспрессивная же направлена на отражение личности автора через применение эмоционально окрашенной лексики и иных особенностей его стиля [30, с. 721].
Средства массовой информации, в которых, главным образом, продуцируется публицистический дискурс, создают определенную медиасферу. Именно она концептуализирует события, происходящие во всех социальных сферах человеческой деятельности, и способствует тому, что общество начинает играть роль «генератора социального гипноза», под влиянием которого оно становится согласованно живущей ассоциацией.  Таким образом, в СМИ наиболее отчетливо проявляется воздействующая функция языка [5, с. 6].  Любые изменения в медиасфере внесут изменения и в систему мышления и восприятия современного человека.
Функциональные характеристики публицистического дискурса составляют экстралингвистические факторы, которые оказывают влияние и на стилистику сообщения, и на принципы отбора языковых средств. Сюда относят социальную сферу коммуникации (политика, спорт, бизнес), основную цель коммуникации (информирование адресата, формирование общественного мнения, развлечение), ведущий тип мышления в данной сфере (собирательно-обобщающий, социально-активизированный), комплекс коммуникативных функций (информирующая, воспитательная, организаторская, гедонистическая), адресант (централизованный орган массовой информации, определенный социальный институт) и адресат (усредненный, рассредоточенный, анонимный массовый получатель информации).
Каждый член языкового сообщества может считаться потребителем публицистического дискурса, который вносит свою долю в его сущность. Это объясняется тем, что и производящий, и потребляющий дискурс человек участвует в нем как языковая личность,  существующая в культурном пространстве того общества, в котором она находится. Она пропускает всю полученную информацию через призму своего восприятия и интерпретирует её в соответствии с собственным коммуникативным опытом. Таким образом, публицистический дискурс приобретает вид диалога, поскольку он всегда нацелен на взаимодействие с аудиторией: автор испытывает желание высказаться и оказать влияние на мнение слушающих или читающих, а аудитория, в свою очередь, принимает высказанное, анализирует его и делает выводы  [27, с. 65].
Французский философ и семиотик Ролан Барт утверждал, что каждый текст представляет собой новую ткань, сотканную из старых цитат. Текст поглощает и перемешивает обрывки культурных кодов, формул, ритмических структур, так как вокруг него всегда существует язык [4, с. 428]. Так он объяснил явление нтертекстуальности, которое можно трактовать как единое целое социального и текстового пространства, из которого автор сознательно или интуитивно берет материал для собственного произведения. Употребление данного метода нередко встречается в публицистическом дискурсе. Все виды интертекстов принимают участие в дискурсивных процессах обоюдного заимствования. Публицистические тексты различаются по степени демонстрации их способности быть либо интертекстуальным источником, либо его пользователем.
Важной характеристикой публицистического дискурса является максимально проницаемая интертекстуальность, в которой информация об актуальных событиях структурируется не только с целью осведомить современников, но и с целью предоставить особый ресурс знаний для истории. Например:
The Kremlin, for its part, says there are no more oligarchs. "The phrase 'Russian oligarchs' is considered inappropriate," Kremlin spokesman Dmitry Peskov told reporters recently. "The time when there were oligarchs in Russia passed long ago, there are no oligarchs in Russia." [41]
В данном примере интертекстуальность выражена цитатой. Она также может быть представлена реминисценциями и аллюзиями. 
Другим признаком публицистического дискурса можно назвать специфику коммуникантов. Здесь реципиентом выступает огромная по количеству и очень разнообразная по возрастным, национальным, конфессиональным и многим другим характеристикам аудитория. Коммуникатором тоже далеко не всегда является отдельная личность: это может быть авторский коллектив или редакция.
Публицистический текст следует рассматривать как социальное действие адресанта, направленное на убеждение адресата в точности своей точки зрения. Это указывает на его дискурсивность, которая предполагает существование определенного рода контекста, подтекста и интертекста, благодаря которым и был порожден конечный информационный продукт.
В современном публицистическом дискурсе можно проследить расширение личностной тенденции, которое проявляется в том, что автор стремится казаться близким своей аудитории, проявляя свои индивидуальные характеристики. Он начинает рассматриваться как функция текста, утверждающая тождество между повествователем и персонажем [33, с. 60]. Рассуждая о личности автора публицистического текста, доктор филологических наук Г.Я.  Солганик. выделил две его стороны – «человек социальный» и «человек частный». Выступая в роли «человека социального», автор при работе над публицистическим текстом осуществляет детальный анализ самых различных источников информации, обобщает полученные сведения, критически осмысливает их. Рассматривая публицистического автора в данной парадигме, можно выделить следующие его виды – «пропагандист», «полемист» и «иронист». Выступая же в роли «человека частного», автор склонен к субъективности изложения. Такое присуще «репортерам», «аналитикам» и «исследователям» [28, с. 81]. При этом публицист не просто выражает собственную позицию по какой-либо проблеме, а стремится к ее обоснованию, так как в его интересах, как уже было отмечено, убедить адресата. 
Автору продукта публицистического дискурса необходимо четко видеть своего рядового потребителя. Только так он сможет учитывать важные характеристики своей аудитории, знание которых пригодится при выборе языковых средств и общей стилистики произведения. Это также укажет на систему ценностей, которой придерживается массовый адресат, что поможет найти наиболее эффективные рычаги воздействия. Следовательно, нарисовав картину стандартного слушателя или читателя, автор публицистического дискурса сможет привести в действие не только его воздействующую функцию при подборе соответствующих речевых средств убеждения, но и информативную, так как это позволит ему использовать только те лексические единицы, которые будут понятны и знакомы.
В зависимости от того, насколько автор выражает свое присутствие в публицистическом дискурсе, мы относим его к определенному виду.  Так, персонифицированный автор открыто показывает свою заинтересованность к проблеме, выражает собственное отношение к ней, другими словами  демонстрирует свое авторское «я» самыми различными способами. Например: 
Appropriation won’t go away as long as people continue to buy the products and ignore the issues behind erasing an entire culture. To oversimplify where braids and baby hairs came from is an insult to the culture that created them. A step in the right direction is labeling appropriately and speaking with individuals from the culture that is being appropriated [44]. Здесь автор выступает против культурной апроприации, что ясно прослеживается в использовании категоричных оценочных суждений; более того, он предлагает решение проблемы. 
Другой вид автора – это обобщенный автор, отождествляющий себя с коллективом редакции и выступающий от её имени.  Он редко встречается в современной публицистике.
И третий вид – это деперсонифицированный автор, который формально отсутствует в своем же публицистическом произведении. Например:
Frustrated with a lack of action on gun control by the country's lawmakers, the American Medical Association adopted a series of sweeping policies aimed at preventing gun violence this week during its annual meeting in Chicago [43]. 
Персонифицированный и обобщенный типы автора наиболее характерны для публицистического дискурса, так как они, в первую очередь,  осуществляют функцию воздействия, в то время как деперсонифицированный автор информирует адресата с нейтральной позиции. 
Адресатность считается значительным критерием, детерминирующим характер публицистичиского дискурса. Можно сказать, что аудитория представляет собой некое зеркало, в котором отражается автор. Это обнаруживается в применении оппозиции «свои – чужие»; разработке понятийной системы, близкой мышлению адресата; ориентации на его ценности, стиль жизни, взгляды, социальный статус, уровень образования и дохода. Вследствие социального расслоения возникает потребность в формировании классификации адресата, которую можно изобразить следующими типами: представитель образцовой среды, интеллигентное меньшинство и простой человек [10, с. 98].
Различие в информационных потребностях разных слоев населения приводит к конкуренции в медиасфере. Печатные издания, телеканалы и интернет-сайты борятся за внимание конкретных сегментов аудитории, что вызывает деление источников публицистического дискурса на типологические (качественные, массовые, бульварные) и идеологические (нейтральные, правоориентированные, левоориентированные) [28, с. 23].
Говоря об отличиях качественных источников публицистического дискурса от бульварных, необходимо отметить, что первые представляют собой уважаемые издания, аудиторию которых составляет интеллигенция. В них отмечается преобладание аналитических жанров, обоснованность оценок, строгий контроль за достоверностью информации.  К качественным СМИ можно отнести такие газеты, как  "The Times",  "The Guardian", "The Daily Telegraph" и т.д. Например:
Theresa May has insisted she will go ahead with a crucial vote on her Brexit deal amid growing speculation that it could be delayed [46]. 
Что касается бульварной публицистики, которую также можно назвать «желтой прессой», её целевую аудиторию составляют представители рабочего класса, которых привлекает развлекательный характер информации, излагаемой незамысловатым доступным языком. Главной целью автора является привлечь внимание сенсациями и скандалами. Сюда относятся "The Daily Mirror", "The Morning Star" и т.д. Например:
Justin Bieber fans dressed up as cleaners and entered his hotel room in Liverpool. The 17-year-old singer was furious when two girls aged 16 and 18 were discovered in his suite at the Hard Days Night Hotel in the English city - where he performed last week - and had them swiftly evicted after a "telling-off" for taking pictures and trying to get into his bed [45].
Идеологическая классификация источников публицистического дискурса ориентируется на политические взгляды, которых придерживается адресат. Левые СМИ опираются на отстаивание народных интересов в доступном здравоохранении и образовании, на проведении реформ и на приоритет прав и свобод человека. Правые же СМИ характеризуются консервативностью и стремлением к сохранению традиций. Наиболее яркий пример, демонстрирующий различие данных видов, – это американские телеканалы CNN, представляющий интересы демократов, и Fox News, близкий Республиканской партии США. Например, CNN имеет авторский материал под названием "How to know if President Trump is lying?", что уже указывает на негативное отношение редакции к президенту-республиканцу. В свою очередь, Fox News имеет материал с заголовком "Why Hillary Clinton will never be president", который подчеркивает конкуренцию с Демократической партией.
Таким образом, коммуникативная связь между адресантом и адресатом представляет собой ядро, формирующее и организующее публицистический дискурс. Их отношения основываются на желании обеих сторон достичь равноправия и понимания. В интересах автора быть понятым, а в интересах аудитории получить важную и верную информацию [8, с. 22]. Тем не менее, в интересах автора также и воздействовать на сознание аудитории, в чем ему помогают различные лингвистические средства. 
Следовательно, определяющими функциональными характеристиками публицистического дискурса будут являться его информативность и перлукотивность.

1.2 Структурно-композиционные особенности общественно-политической лексики

Общественно-политическая лексика постоянно претерпевает значительные нововведения, что вызвано интенсивными изменениями в различных областях общественной жизни как отдельной страны, так и мирового сообщества в целом. Каждый год политическая система производит новые понятия, представления и явления, требующие своего названия. Такая подвижность и нестабильность данного пласта лексики провоцирует острый интерес у ученых и становится предметом лингвистических исследований. Рассмотрим некоторые из трактовок термина. 
Советский и российский языковед И. Ф. Протченко определил понятие общественно-политической лексики как часть словаря, состоящую из названий явлений и понятий из политической, социально-экономической и мировоззренчески-философской областей человеческой деятельности и имеющих тесную связь с наименованиями, сопряженными с такими социальными науками, как история, право, литература и т.д. [23, с. 58].
Лингвист В. В. Акуленко утверждал, что общественно-политическая лексика передаёт общенародные понятия о явлениях социально-политической жизни [2, с. 129].
Е. В. Розен к общественно-политическому пласту лексики отнес всю терминологию международных отношений и мировой экономики; сюда входят как наименования реалий внутриполитической жизни определенной страны, так и все обозначения, связанные с политическим устройством других стран [25, с. 95]. Е. В. Розен также указал на особую семантическую структуру данного вида лексических единиц, которая проявляется таким образом, что часто обычные слова в политическом контексте приобретают дополнительное значение и значимость. 
Так, общественно-политическая лексика – это пласт общего словарного состава, который используется для наименования политических и экономических явлений в обществе и в употреблении проявляет свою идеологическую специфику [3, с. 137].
Существенная характеристика общественно-политической лексики – её включенность в повседневную речь людей. Она понятна гражданам, так как именно в ней отражены проблемы, наиболее интересующие их. Более того, имея социально-оценочный характер, общественно-политическая лексика становится общепонятной для большинства членов языкового сообщества, и приобретает способность выражать их отношение к каким-либо общественным явлениям. Следовательно, люди не просто воспринимают её при употреблении в СМИ, но и активно используют в межличностной коммуникации. 
Другой особенностью данного пласта словаря представляется интенсивность изменений, происходящих в нем. В переломные моменты в жизни общества здесь возникает огромное количество новой лексики. И даже в стабильные периоды она пополняется новыми словами и фразеологизмами. Например, в период войны во Вьетнаме в употребление вошли лексические единицы draft и Tet Offensive, а предвыборная гонка в США в 2016 году пополнила язык новыми устойчивыми выражениями, такими как fake news и echo chamber.
Общественно-политическая лексика находит свое применение не только в повседневной речи людей и средствах массовой информации, но и в документально-деловых и информационно-описательных материалах. Публицистика отличается широким использованием идеологем (лексические единицы, являющиеся элементами определенной идеологии) с высокой эмоциональной окрашенностью, цитат, афоризмов, лозунгов и метафор. В документально-деловых материалах (конституции, нормативно-правовые акты) преобладают элементы специальной терминологии, а в информационно-описательных (обзоры актуальных политических, экономических и социальных событий) – прецизионная лексика. Так или иначе, несмотря на функциональные различия данных источников информации, все они используют общественно-политическую лексику, представляющую собой некую структуру.
Г. Кульжанова описала состав общественно-политической лексики в виде строения, состоящего из ядра и ряда концентрических кругов [16]. Иными словами, здесь будет выделяться центр, играющий роль фундамента целого пласта словаря, и периферия, представляющая собой совокупность лексических единиц, использующихся в специфических условиях коммуникации. 
Говоря о составе общественно-политической лексики, целесообразно начать с её ядра, которое представлено словами и выражениями узкополитического характера, например government и society. Л.А. Мурадова утверждает, что лексическая единица может быть отнесена к ядру общественно-политической лексики, только если в её семантической структуре есть элемент «политический» или «социальный».  [21, с. 25]. В контексте принадлежность к политической или социальной сфере будет указываться либо прямо (parliament, senator), либо опосредованно (a member of parliament).
Вторым компонентом содержания общественно-политической лексики является терминология. Доктор филологических наук A.В. Суперанская определила термин как слово или словосочетание, входящее в  понятийную систему определенной профессиональной области. [29, с. 14]. Исследуя политическую  профессиональную область, можно обнаружить, что в ней используется большое количество понятий, представленных именно терминологическими лексическими единицами. Например, в международных отношениях часто употребление таких терминов, как peace treaty, sovereignty, ambassador, delegation, balance of power, foreign electoral interventions; в системе социально-экономических отношений – tax statement, tax cut, obligation, social welfare, financial insurance, currency, share price; в идеологических спорах – social democracy, oligarchy, libertarianism, radicalism, socialism, left wing, right wing, centrism, third way. 
Вследствие того, что политическая деятельность почти всегда имеет речевую форму выражения, американский политилог М. Эдельман в своей лингвополитической концепции предположил, что она сводится исключительно к языковым действиям [37, с. 18]. Каждая составляющая системы общественно-политической лексики реализуется в дискурсе: она либо является его основным предметом, либо выполняет роль пресуппозиции. Так как политический дискурс следует рассматривать в качестве профессионального, появляется необходимость в исследовании проблемы терминологии, которая будет его обслуживать. Данная проблема заключается, в первую очередь, в определении принципов, по которым лексические единицы будут относиться либо к общеупотребительным либо к терминологическим. В.М. Лейчик считает, что здесь основным принципом должна выступать та функция, которую выполняет данная единица, поскольку именно в зависимости от этого она будет восприниматься как термин, а не как нетермин [19, с. 28].
Общественно-политическая лексика по большей части состоит из консубстанциональных терминов, то есть многозначных слов и словосочетаний,  имеющих в своей семантической структуре и общеупотребительное, и терминологическое значение  [38, с. 31]. Объяснить это можно тем, что общественно-политическая лексика имеет тесную связь с общественной жизнью социума. Так, например, слово alliance будет по-разному восприниматься в контексте о браке и семейных отношениях и в контексте о союзе между государствами; термином будет являться только слово, употребленное во втором случае.
Нередко политические термины имеют стилистически нейтральные синонимы. Так, например, термин assassination, обозначающий политическое убийство, имеет синоним murder; а термин apologist со значением индивида, отстаивающего политику и действия какой-либо партии или общественного движения, может быть заменен на более нейтральное слово defender. По большей части здесь говорится о квазисинонимах, обладающих близкими значениями, но не являющихся взаимозаменяемыми.
Следующий компонент – прецизионная лексика, включающая в себя  однозначные, но в отличие от терминов общеупотребительные лексические единицы. [31]. Сюда относят имена собственные и даты. Например, 9/11, Margaret Thatcher и White House – это все прецизионная лексика, вызывающая ассоциации с конкретными событиями, личностями, местами и организациями. 
С целью упростить понимание публицистического текста, авторы нередко прибегают к  эксплуатации такой части общественно-политической лексики, как языковые клише и штампы. Они представляют собой распространенные шаблоны, потерявшие свою экспрессивность вследствие чрезмерного употребления. Например, словосочетания to grow increasingly concerned, to have priority, to be in effect, to decline to comment, world community, vital issue, expert groups и многие другие.
Важным компонентом также являются афоризмы, под которыми понимаются лаконичные фразы, неоднократно воспроизводимые людьми. К ним относятся пословицы, поговорки, крылатые выражения, лозунги и девизы. Так, например, в политическом контексте можно встретить выражения  to burn bridges, to  put one’s money where one’s mouth is, a piece of cake, a snowball effect, to break the ice. Особое внимание стоит уделить лозунгам и девизам, которые в отличие от других афоризмов содержат непосредственно социально-политическое содержание: No taxation without representation, Britain Deserves Better, Make America Great Again, Better dead than Red, We are the 99%, Our Future is Green. Их основная цель – оказать воздействие на массовое сознание.
В общественно-политической лексике выделяется место и для реалий. Это такие слова и словосочетания, которые называют предметы быта и культуры конкретной страны [6, с. 59]. Например, Green Card Lottery, television licence, DREAM Act и т.д.
Таким образом, общественно-политическая лексика представляет собой довольно широкий слой языка, который включает в себя не только слова и устойчивые словосочетания, непосредственно связанные с политической и социальной жизнью общества и сгруппированные в особую терминологическую систему, но и общеупотребительные лексические единицы, наделяемые дополнительным значением при использовании в политическом контексте. 
В свою очередь немецкий лингвист В. Дикманн, разделил лексику, прямо связанную с политикой, на 3 группы: на институциональную, в которую входят названия административных институтов власти и их функции; профессиональную, к которой относятся единицы, связанные с различными видами политики; и идеологическую, состоящую из слов и словосочетаний, называющих системы идей и убеждений [22, с. 226]. 
Важным представляется отметить присутствие в системе общественно-политической лексики идеологем, которые Н.А. Купина определила как идеологические установки, облеченные в языковую форму [17, с. 43]. Их особенность заключается в их эмоциональной окрашенности. Как и политические лозунги, они призваны вызывать манипулятивный эффект и оказывать влияние на сознание определенной части социума. Так, например, для американских социал-демократов позитивно маркированными идеологемами будут являться labour rights, welfare, trade union, social security, universal healthcare, assault weapons ban; к негативно маркированным же будут относиться income inequality, police brutality, institutional racism, oligarchy. Такое четкое деление на лексические единицы с положительной и негативной коннотацией обусловлено политическими взглядами данной группы и оно будет отличаться от подобной системы идеологем людей, придерживающихся иных ценностей.
Обозревая публицистические тексты, прослеживаются некие соответствия в морфологическом строении лексических единиц. Это связано с процессами номинации, результатом которых становится именование конкретного предмета или явления [15]. 
Во-первых, своим постоянным расширением и пополнением пласт общественно-политического языка обязан деривации, то есть образованию новых лексических единиц на основе однокорневых слов по существующим в языке шаблонам [39, с. 312].  Сюда относят способ аффиксации, включающий в себя суффиксальный и префиксальный пути словообразования. Что касается первого пути, то в общественно-политической лексике нередко встречаются такие суффиксы, как -ism, -ization, -tion, -ment, -cy и т.д. (capitalism, multiculturalism, decentralization, democracy, policy, announcement, feminism, declaration, election). Префиксальный же путь не столь широко распространен, хоть и находит свое место с приставками -anti, -pro и -neo (pro-life, pro-choice, anti-gun, pro-gun, neoliberalism, neomarxism). 
Существует еще один метод деривации – это контаминация, смешивающая части языковых единиц и, как результат, формирующая новое слово [18, с. 201]. Например, название выхода Великобритании из Европейского союза Brexit – результат смешения слов Britain и exit; название конспирологических теорий Spygate и Pizzagate – результат смешения слов spy и pizza со словом gate и название политического движения Alt-Right – результат смешения alternative и right.
Во-вторых, и в институциональном, и в профессиональном, и в идеологическом слоях общественно-политической лексики широко распространена аббревиация. Например, ACDA (Arms Control and Disarmament Agency), MP (Member of parliament), ANTIFA (Anti-fascists), UNESCO (The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization), BLM (Black Lives Matter), SJW (Social Justice Warrior).
В-третьих, словарный состав рассматриваемой лексики включает в себя огромное количество устойчивых выражений, таких как  shuttle diplomacy, iron curtain, trigger law, virtue signaling, non-aggression principle, cult of personality, wage gap и многие другие. Здесь отмечаются и идиомы, характеризующиеся семантической целостностью, так как их значение не выводится из отдельных значений составляющих компонентов, и часто не имеющие эквивалентов в других языках. Например, flag waver, political football, carrot and stick, dark horse, peace or sword.
Интересным семантическим путем становления новых лексических единиц является метафоризация. В современной когнитивной лингвистике метафора рассматривается не как средство речевой выразительности, а как форма мышления. Предполагается существование целой системы метафорических моделей в массовом сознании, помогающих ему функционировать. Так как мыслительная деятельность человека нередко касается общественно-политической проблематики, в рассматриваемом слое лексики также присутствует достаточно значительное количество метафор. Более того, метафоричность считается важным признаком агитационной речи, так как она наиболее ярко отражает актуальные и волнующие общество процессы.  Например, third rail of politics (серьезные политические проблемы, о которых умалчивают институты власти), puppet state (марионеточное государство), salad bowl (общество, соответствующее принципам мультикультурализма и плюрализма), unholy alliance (альянс между антагонистичными сторонами в геополитике) и т.д.
В общественно-политической лексике применяется еще одно стилистическое средство – антономазия. Это замена нарицательного имени собственным, или наоборот. Данный случай касается преимущественно прецизионной лексики, в особенности имен политических деятелей настоящего и прошлого. Например, Iron Lady (Маргарет Тэтчер), The Great Commoner (Уинстон Черчилль), The Great Communicator (Рональд Рейган), Bambi и America's Poodle (Тони Блэр), Conspiracy Theorist-in-Chief (Дональд Трамп).
Иногда при формировании новых лексических единиц используется конверсия, то есть изменение части речи слова. Например, фразовый глагол to shut down превращается в существительное shutdown. Или же наоборот существительное lobby приобретает способность играть роль глагола to lobby.
Итак, общественно-политическую лексику можно рассматривать в качестве лексико-семантической парадигмы, включающей в себя определенное количество компонентов, каждый из которых выполняет следующие ключевые функции: кумулятивную (накапливают в своём содержании сведения, ассоциативно связанные с именуемыми элементами действительности), эмотивную (выражают отношение адресанта к обсуждаемой проблематике) и коммуникативную (обеспечивают обмен информацией между коммуникантами). Все это отражается в том, что данный пласт словаря имеет неразрывную связь с разговорно-обиходной речью граждан. К тому же, общественно-политическая лексика обладает собственной системой словообразовательных моделей, по которым происходит её пополнение. 

Выводы по Главе 1

Публицистический дискурс представляет собой воздействующий тип дискурса, преследующий цель убеждения, а следовательно, оказывающий сильный перлокутивный эффект на адресата. Он выполняет такие общественно значимые функции, как информационную, воздействующую, коммуникативную, эстетическую и экспрессивную. Экстралингвистические факторы составляют ключевые характеристики публицистического дискурса: специфическая коммуникативная связь между адресантом и адресатом, информативность, перлокутивность и интертесктуальность. 
В качестве своего инструментария публицистический дискурс использует общественно-политическую лексику, то есть тот пласт общего словарного состава, который применяется для наименования политических и экономических явлений в обществе и в употреблении проявляет свою идеологическую специфику. Общественно-политическая лексика включает в себя различные группы слов и устойчивых выражений и имеет собственное ядро, содержащее в себе лишь лексические единицы узкополитического характера. Помимо ядра в её состав входят термины (в большинстве своем консубстанциональные), прецизионная лексика, реалии, языковые клише и штампы, афоризмы (крылатые выражения, лозунги, призывы) и идеологемы. 
Общественно-политическая лексика имеет определенные модели словообразования, что отражается в использовании одинаковых суффиксов и приставок, контаминации, конверсии и аббревиации. Пополнение лексики также происходит за счет процессов формирования новых словосочетаний, в которых участвуют метафора и антономазия.
Таким образом, публицистический дискурс, будучи наиболее влиятельной разновидностью дискурса, имеющей своей целью не только донести информацию до массового адресата, но и убедить его в правильности конкретной точки зрения, применяет пласт общественно-политической лексики, так как именно она составляет гражданское сознание, на которое следует оказать воздействие.
Изучение общественно-политической лексики в англоязычном публицистическом дискурсе имеет большой потенциал с точки зрения становления у школьников лингвострановедческой компетенции. Обучающиеся получают возможность почувствовать себя в среде иного языкового пространства, что одновременно улучшает их уровень владения языком и расширяет их кругозор.


Глава 2. Практические основы элективного курса, направленного на изучение общественно-политической лексики в иноязычном публицистическом дискурсе в средней общеобразовательной школе
2.1 Программа элективного курса, направленного на изучение общественно-политической лексики

Элективные курсы – это обязательные курсы по выбору учащихся, которые входят в состав профиля и способствуют углублению индивидуализации профильного обучения [24,   с. 27]. Они являются частью учебного плана, играющей особую  роль в системе профильного обучения на старшей ступени школьного образования.  Основная их цель – подготовка обучающихся к ответственному и осмысленному выбору будущей профессии с ориентацией на их социализацию и развитие личностных качеств. В соответствии с этой целью перед элективными курсами ставятся задачи расширения знаний по изучаемым предметам, обеспечения более высокого уровня умений и навыков и развития познавательного интереса. Исполнение данных задач позволит школьникам понять специфику интересующей их профессии. 
Информационное письмо Минобразования РФ от 13 ноября 2003 г. №14-51-277/13 говорит о том, что такие курсы являются важнейшим средством организации индивидуальных образовательных программ, поскольку они обусловлены выбором каждым обучающимся содержания учебной деятельности в зависимости от его интересов, способностей, профессиональных планов [24, с. 75].
К содержанию элективного курса выдвигаются некоторые требования. Оно должно быть социально и личностно значимым и актуальным, иметь развивающий потенциал. Необходимым условием представляется обеспечение психологической обстановки, оптимальной для социализации, выбора индивидуальной образовательной траектории и осознанного профессионального самоопределения. От содержания курса ожидается внесение определенного вклада в формирование мировоззренческой позиции обучающихся. Также, становление компетенций является еще одним ключевым требованием, предъявляемым к элективным курсам [9, с. 36].
Элективные курсы выполняют несколько особо важных функций: углубляют уровень изучения базовых учебных предметов; осуществляют межпредметные связи, интегрируя знания, полученные в рамках различных учебных предметов, в целостную систему; готовят обучающихся к сдаче экзаменов; способствуют профессиональному самоопределению; дают возможность получить опыт, связанный с особенностями будущей профессиональной деятельности; мотивируют на совершенствование собственных знаний, умений и навыков.
Можно выделить три группы элективных курсов, отличающихся друг от друга как целями, так и задачами:
1. Предметные курсы, целью которых является расширение знаний по предметам, входящим в базисный учебный план.
2. Межпредметные курсы, целью которых является интеграция знаний по различным предметам.
3. Элективные курсы по предметам, не входящим в базисный учебный план.
Элективный курс по английскому языку, представленный в данной работе, будет относиться к межпредметному курсу, устанавливающему связь с такими предметами, как обществознание, русский язык и история.
Элективный курс «Англоязычные СМИ» предназначен для учащихся 10-11-х классов, заинтересованных в профессиях гуманитарного профиля, таких как журналист, педагог и переводчик. Он создает условия для совершенствования творческих способностей и воображения обучающихся, развития их функциональной грамотности в процессе различных видов интеллектуальной деятельности. 
Образовательная цель – формирование у обучающихся навыка практического использования английского языка для профессионального общения, а также навыка использования английского языка в качестве средства получения новых знаний по своему профилю.
Развивающая цель – становление у обучающихся социокультурной, межкультурной и лингвострановедческой компетенций.
Воспитательная цель – образование у обучающихся способности к личному, гражданскому и профессиональному самоопределению.
Задачи: 
· усвоение обучающимися общественно-политической лексики и умения применять её на практике; 
· обучение устному и письменному выражению своей точки зрения, способам аргументировать её; обучение участию в дискуссиях и дебатах; 
· совершенствование навыка выступлений с докладами и презентациями; развитие умения слушать аутентичные тексты из политической сферы коммуникации с целью извлечения информации; 
· развитие умения читать аутентичные тексты из политической сферы коммуникации с целью извлечения информации; ознакомление старшеклассников с англоязычным публицистическим дискурсом и его особенностями; 
· усвоение знаний о реалиях и политической ситуации в странах изучаемого языка и осуществление их анализа.
В результате прохождения курса обучающиеся овладеют лексическими единицами, употребляемыми в различных сферах общественно-политической коммуникации; научатся участвовать в дискуссиях на актуальные темы на английском языке; научатся проводить исследования и писать на основе их результатов статьи;  научатся выступать с презентациями на английском языке; научатся работать в коллективе, совместно искать пути решения проблемных ситуаций; научатся планировать предвыборные кампании.
Основной метод обучения – проблемно-поисковой. Педагог создает условия, в которых осуществляется относительно самостоятельная деятельность обучающихся, в процессе которой они усваивают новые знания, умения и навыки, проявляют исследовательскую и творческую активность. Происходит это следующим образом: педагог формирует проблемную ситуацию (путем вопросов, задач, спорных суждений), организует коллективное обсуждение путей её решения, анализирует и оценивает ответы обучающихся и на их основе выдвигает основное задание. При его выполнении обучающиеся принимают во внимание замечания педагога и далее уже самостоятельно работают над ним [20, с. 132]. 
Несмотря на то, что главная роль отдается решению проблемных задач, то есть непосредственно продуктивной работе школьников, элективный курс все же включает в себя элементы усвоения нового материала и практики его применения. Усвоение нового материала, преимущественно лексики, происходит при помощи объяснений педагога, прослушивания публичных выступлений политических деятелей и новостей, просмотра документальных фильмов, чтения публицистических текстов. Практика и тренировка осуществляется путем выполнения различных упражнений (с множественным выбором, с подтверждением или опровержением утверждения, с самостоятельным завершением предложений, с соотнесением с синонимами) и составления монологов и диалогов. Продуктивная же деятельность выражается в создании проектов, проведении исследований, написании статей, выступлениях с презентациями, участии в ролевых ситуациях.
Курс состоит из 17 тем, каждой из которых выделяется два академических часа, за исключением 7 и 17, которым отдается три, необходимых для подготовки и презентации проектов. Содержание курса представлено в Таблице 1. 
	№
	Тема
	Учебные действия
	Контрольно-оценочная деятельность
	Средства

	1. 
	The Importance of Being Politically Informed
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
	Обсуждение важности быть политически проинформированным
	Аудиозапись диалога по теме
Статья по теме

	2. 
	Political System of the USA and Great Britain
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
	Сравнение политических систем Российской Федерации, Великобритании и США; майндмэп
	Видеоматериал по теме
Тексты по теме

	3. 
	Conservative Views VS Liberal Views
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
Письмо
	Написание эссе с выражением собственных идеологических убеждений; майндмэп
	Видеоматериал по теме
Статьи по теме

	4. 
	The Ways Mass Media Manipulates Our Opinions
	Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
Письмо
	Анализ методов манипулирования, используемых СМИ, с точки зрения этики; написание статьи с соблюдением методов манипулирования
	Статья по теме

	5. 
	Brexit: what is it?
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Работа с интернетом
Письмо
	Написание статьи об актуальных событиях в Великобритании
	Видеоматериал по теме
Статья по теме
Интернет

	6. 
	Political Correctness
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
	Участие в диалоге с использованием политически корректной лексики; майндмэп
	Аудиозапись с диалогом по теме
Статья

	7. 
	The Problem of Institutional Racism and other forms of Discrimination
	Аудирование
Послетекстовые упражнения
Чтение
Работа с интернетом
Письмо
Говорение
	Проектная деятельность по истории расизма и других форм дискриминации в англоязычных странах; участие в сценке
	Видеоматериал с документальным фильмом
Текст с отрывком из книги
Интернет

	8. 
	The Internet VS Traditional Media
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
Письмо
	Написание эссе с выражением доверия/недоверия к новостям в интернете и традиционных СМИ; майндмэп
	Аудиозапись с диалогом по теме
Статья по теме

	9. 
	Political Slogans
	Чтение
Работа с интернетом
Письмо
Говорение
	Сочинение своего политического лозунга
	Статья по теме
Интернет

	10. 
	Freedom Of Speech
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
	Обсуждение важности свободы слова
	Аудиозапись с диалогом по теме
Статья по теме

	11. 
	Controversial Political Figures
	Аудирование
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Работа с интернетом
Письмо
Говорение
	Выступление с докладом об интересующем политическом деятеле 
	Видеоматериал по теме
Интернет

	12. 
	Should Celebrities Become Political?
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
Работа с интернетом
Письмо
	Написание статьи о политической активности знаменитостей
	Видеоматериал по теме
Статья по теме
Интернет

	13. 
	Conspiracy Theories
	Аудирование
Чтение
Письмо
Говорение
	Сочинение своей конспирологической теории; майндмэп
	Видеоматериал по теме
Статьи по теме

	14. 
	Positive and Negative Effects of Globalization 
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
	Участие в диалоге о глобализации; майндмэп
	Аудиозапись с диалогом по теме
Статья по теме

	15. 
	Are Millennials the snowflake generation? 
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
Письмо
	Написание эссе о различиях в мировоззрении поколений; майндмэп
	Видеоматериал по теме
Статья по теме

	16. 
	Economic Inequality
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Говорение
	Обсуждение путей решения проблемы экономического неравенства; майндмэп
	Аудиозапись с диалогом по теме
Статья по теме

	17. 
	Presidential Race
	Аудирование
Чтение
Послетекстовые упражнения
Запись новой лексики
Работа с интернетом
Письмо
Говорение
	Проектная деятельность с участием в предвыборных дебатах
	Видеоматериалы с выступлениями кандидатов в президенты США
Статьи по теме
Интернет


Таблица 1. Содержание элективного курса
Преподавателем используются различные техники и методы  обучения. 
Так, применяются информационно-коммуникационные технологии, которые предполагают использование обучающимися компьютера с целью поиска необходимой информации в интернете и создания презентаций, докладов, таблиц, схем и графиков. 
Технология обучения в сотрудничестве направлена на совершенствование коммуникативных навыков обучающихся, происходящее благодаря диалогичности учебной деятельности [34, с. 199]. Каждая тема должна провоцировать старшеклассников на речевую активность. Также, обучающиеся привыкают трудиться в коллективе, разделять обязанности и совместно решать возникающие проблемы при групповой работе над докладами и проектами.  
Майндмэпинг – техника запоминания, которая помогает сократить и оформить информацию таким образом, что она прочно закрепляется в сознании обучающихся при помощи ярких графических образов. В центре – название темы, от которой расходятся ветви к подтемам. Данный метод является особенно эффективным, так как рисунки, которыми сопровождаются записи на майндмэпе, воздействуют на визуальную память. 
Метод инсценировки позволяет оказать влияние на эмоционально-волевую сферу личности обучающегося. Это обусловлено тем, что он создает условия для максимального приближения учебного процесса к действительности.
Метод проектов помогает обучающимся развить навыки группового взаимодействия, при этом активируя индивидуальную деятельность каждого из них. Школьники выдвигают гипотезу, занимаются исследованием и оформляют результаты, которые должны иметь познавательную значимость.
При разработке программы элективного курса учитывается тот факт, что он должен представлять интерес для обучающихся. Это можно будет достичь, если материалы, преподносимые на нем, будут связаны с действительностью, в частности с медиасферой, с которой подростки имеют дело. В данном курсе берутся темы, являющиеся актуальными в глобальном политическом дискурсе. Это приводит к распознаванию старшеклассниками лексических единиц на английском языке и соотнесению их с единицами на родном языке.
Помимо необходимости быть увлекательными и узнаваемыми, материалы должны быть направлены на формирование прагматических знаний; иметь неоднозначные интерпретации и провоцировать интригу; давать возможность уделять внимание будущим перспективам обучающихся в их образовательной, профессиональной и гражданской деятельности; повышать культурную осведомленность [35, с. 13].
Элективный курс обладает оценочной системой, отличной от традиционной пятибалльной шкалы. При завершении курса, обучающийся представляет педагогу свое портфолио, являющееся одним из средств накопительной оценки. В нем будут содержаться написанные в процессе обучения эссе и статьи, нарисованные майндмэпы, сделанные проекты и доклады. Оценка выставляется в виде рейтинга по шкале 100 баллов. Такая оценочная система даст педагогу шанс помочь школьникам ощутить успех своей деятельности, так как она основана на принципах гуманности и личностной ориентированности [11, с. 8].
Элективный курс «Англоязычные СМИ» нацелен на совершенствование лингвострановедческой компетенции старшеклассников таким образом, что их знания об исторических, социальных и политических реалиях будут приближаться к фоновым знаниям рядового носителя английского языка. Основной упор делается на исследование языковых единиц, отображающих национальные особенности культуры языкового сообщества [32, с. 6]. В данном курсе обучающиеся имеют дело с общественно-политической лексикой, так как именно она помогает им осуществлять творческую деятельность, представляя собой совокупность средств, необходимых для выражения своих идей и задумок. 
Развитию лингвострановедческой компетенции в процессе прохождения курса способствует включение в учебный процесс как можно больше различных аутентичных материалов, которые не только помогают обучающимся значительно расширить свой словарный запас, но и дают им представление об этнопсихологических особенностях носителей английского языка и формируют умение применять эту информацию при осуществлении межкультурного общения. [1, с. 896]. В перспективе, в разговоре с представителем иной культуры обучающийся будет осознавать необходимость понимания реалий и афоризмов, встречающихся в речи собеседника; использования политкорректных слов и выражений, свидетельствующих о вежливости; избежания чувствительных тем разговора, связанных с национальным прошлым и т.д.
Помимо умения выстраивать и поддерживать разговор на общественно-политические темы на английском языке, элективный курс также может служить путем становления профессиональных качеств журналиста. Школьники учатся писать статьи, что требует логики, осмотрительности суждений, информационной осведомленности, грамотности, умения искать сведения, самокритичности и креативности. В групповой деятельности обучающиеся развивают такие качества, как коммуникабельность и бесконфликтность. Все перечисленные характеристики составляют ядро личности журналиста. 
Данный курс подойдет и будущим учителями и переводчикам, так как обе эти профессии требуют широкого кругозора и эрудиции. Он предоставит возможность развить свою находчивость, организованность и ораторские способности.
Таким образом, элективный курс «Англоязычные СМИ» является межпредметным курсом, основная цель которого – интеграция знаний по различным предметам: английскому языку, истории, обществознанию и русскому языку. Он предназначен для старшеклассников, заинтересованных в профессиях гуманитарного профиля, и направлен на формирование у них навыка практического использования английского языка для профессионального общения; становление социокультурной, межкультурной и лингвострановедческой компетенций и способности к личному, гражданскому и профессиональному самоопределению.

2.2 Примеры заданий по изучению общественно-политической лексики в условиях элективного курса в в средней общеобразовательной школе

При изучении общественно-политической лексики целесообразно использовать лексические упражнения, направленные на языковую догадку. Например, в теме "Conservative Views VS Liberal Views" обучающиеся читают текст о различиях либеральных и консервативных взглядов, изучают таблицу и в послетекстовом упражнении находят определение нового слова или выражения, опираясь исключительно на контекст, в котором они использованы.
The fundamental differences between liberal and conservative ideologies center around the the rights of individuals vs. the power of the government. Liberal beliefs are left-wing in that they believe society is best served with an expanded role for the government. People on the right believe that the best outcome for society is achieved when individual rights and civil liberties are paramount and the role — and especially the power — of the government is minimized.
Examples of an expanded role for the government include entitlement programs such as social security and Medicare, Medicaid, universal healthcare, food stamps, free public education, unemployment benefits, strong environmental laws, and other regulations on industries. Right wing ideology would favor market-based solutions to the issues that these government programs aim to tackle [42]. 

	Political Philosophy
	Liberal
	Conservative

	Economic Policy
	Income equality; higher tax rates on the wealthy; government spending on social programs and infrastructure; stronger regulations on business.
	Lower taxes; less regulation on businesses; reduced government spending; balanced budget.

	Healthcare Policy
	Believe that access to healthcare is one of the fundamental rights of all citizens. Support universal healthcare, the Affordable Care Act, expansion of Medicare and Medicaid.
	Oppose government-provided universal healthcare and the Affordable Care Act. Favor competition to Medicare from private insurance companies; oppose Medicaid expansion.

	Immigration Policy
	Pathway to citizenship for undocumented immigrants; moratorium on deportations or prosecutions of undocumented immigrants who are young adults and have no criminal record.
	No "amnesty" for undocumented immigrants; stronger border patrol and fence to check illegal immigration. Belief that illegal immigration is lowering wages for citizens and documented immigrants.

	Education Policy
	Favor expanded free, public education.
	Believe parents who want to home-school their kids or send them to private school should be able to get vouchers for opting out of the public school system. Generally not opposed to public education.

	Associated Political Parties
	Democratic Party, Green, Socialist
	Republican Party; Libertarians; Constitutional Party

	Associated Media
	The New York Times, MSNBC, Washington Post, CNN
	National Review, Fox News, Wall Street Journal, Washington Times

	Famous Proponents of Ideology
	Karl Marx, Friedrich Engels, Einstein, Barack Obama, Francois Hollande, Barney Frank, Nancy Pelosi, Noam Chomsky, Warren Buffett
	Ronald Reagan, Margaret Thatcher, George Washington, Winston Churchill, George W. Bush, Mitch McConnell, Rupert Murdoch, Rush Limbaugh, Tony Abbott, Mitt Romney


Таблица 2. Отличительные черты  либералов от консерваторов
Find these words and word combinations in the article and the table and choose the best definition. 
1. Universal healthcare
a)  the business of providing medical services
b)  medical services provided by a country to all citizens of a particular country
2. Income inequality
a) the gap between different individuals' earned money
b) money earned by a person over a particular period of time
3. Taxes
a) money paid to the government that is based on your income or the cost of goods or services you have bought
b)	money paid by the government to a person who does not work anymore because they are too old or have become ill
4. Citizenship
a) a group of people of the same race, religion, traditions, etc. 
b)	the state of being a member of a particular country and having rights because of it
5. Civil liberties
a) the rights of a person to do, think, and say what they want if this does not harm other people
b) a lack of equality or fair treatment in the sharing of wealth or opportunities
После выполнения упражнения на понимание новой лексики обучающимся предлагается разделиться по парам и вытащить билет с одной из тем, которая вызывает разногласия у сторон. Затем они самостоятельно решают, кто из них будет представлять либеральный взгляд на данную проблему, а кто консервативный. Инсценируется диалог. Примеры тем: 
· Governments should have less power over people's lives
· Taxes are important because they are used to finance hospitals, schools, etc.
· The reason of income inequality is people’s laziness and their refusal to work harder
· Education and healthcare should be free
· Immigration has a good influence on the country’s economy
В теме "The Ways Mass Media Manipulates Our Opinions" старшеклассники узнают техники манипулирования, которые применяются англоязычными СМИ с целью контроля массового сознания. Разрешается пользоваться словарем для перевода незнакомых слов. Например:
1. Create a diversion
2. Exaggerate a problem
3. Gradual strategy
4. Postponing strategy
5. Being very kind
6. More emotions, less thinking
7. Keeping people uninformed
8. Making people feel guilty
Далее обучающиеся устно дают интерпретацию каждой технике, развернуто объясняют её и высказывают свое мнение по поводу её этичности. После того, как преподаватель убедился в том, что они правильно понимают суть, он дает задание написать небольшую статью о каких-либо событиях, зафиксированных на билетах, которые обучающиеся будут вытягивать. Главная цель – использовать как можно больше техник манипулирования. Примеры событий:
The government raises taxes on rich
The leaders of two governments meet to discuss controversial issues	
Illegal immigrants are sent back to their countries
The law prohibits dancing and singing in public
The age of majority raises to 21
В данной теме также можно познакомить школьников с общественно-политической лексикой, часто применяемой в англоязычных СМИ. Например, даются предложения с выделенными словами и выражениями и обучающиеся получают задание истолковать их значение, опираясь на контекст. Затем, учитель либо подтверждает их догадки, либо опровергает и говорит правильное определение.
1. California has the strictest gun control laws in the nation. 
2. In high-paying jobs the wage gap can cost women millions.
3. The extent to which Trump understands the threat of impeachment is unclear.
4. Council of Europe anti-racism experts say half of reported hate crime is not prosecuted and judges underuse heavier sentences.
5. More than 650 companies are using the tax cuts for employee bonuses, pay increases, charitable contributions, and new investments.
6. Native Hawaiians again seek political sovereignty with a new constitution.
7. Like it or not, the racial factor remains the third rail of American politics.
8. Stalin’s cult of personality was created largely through the use of propaganda.
9. The growing spate of police brutality incidents in the United States lays bare the racial and socioeconomic tensions within our society.
10. White privilege allows you to speak on any particular subject without being the sole representative for your entire race.
В теме "The Problem of Institutional Racism and Other Forms of Discrimination" обучающиеся ближе знакомятся с проблемой расизма в англоязычном обществе. Для достижения наиболее полного и глубокого понимания данного вопроса целесообразно использовать метод инсценировки. Существует огромное количество книг на данную тему, а значит сначала можно спросить старшеклассников, читали ли они что-либо, связанное с ней. Далее берется отрывок из романа «Прислуга» Кэтрин Стокетт, посвященного афроамериканской прислуге, работающей на белых в начале 1960-х годов; выбираются актеры, непосредственно участвующие в сценке, и сценаристы, ответственные за редактирование текста. 
Такой вид работы расширит кругозор обучающихся, поможет развить их эмпатию и толерантность по отношению к меньшинствам, даст шанс раскрыть актерские и творческие способности, подарит опыт разделения обязанностей при работе в коллективе.
В теме "Controversial Political Figures" с целью расширения знаний учащихся о реалиях США и Великобритании, которые нередко находят место в повседневной речи носителей языка, целесообразно дать им упражнение на поиск соответствий между именами известных и значительных политических фигур с их прозвищами, созданными как СМИ, так и самим народом. Такое задание позволит не только задействовать языковую догадку, но и проверить знания учащихся по истории.
	Names of  political figures
	Nicknames

	Margaret Thatcher
	The Great Communicator

	Ronald Reagan
	The Great Commoner

	Princess Diana
	Iron Lady

	Donald Trump
	Dr. King

	Winston Churchill
	The People’s Princess

	Martin Luther King Jr.
	Conspiracy Theorist in Chief


Далее, учащимся предлагается выбрать какую-либо интересующую их политическую фигуру из стран изучаемого языка и придумать им прозвище. 
Аналогичное упражнение может использоваться при прохождении темы "Political Slogans". Обучающимся предлагается установить соответствие между политическими лозунгами и теми, кто мог их использовать.
	Political Slogan
	Who used it

	Better dead than red
	African American activists

	We are the 99%
	Environmentalists

	One man, one vote
	Anti-communists

	Black Power
	Middle-class activists

	Our Future is Green
	Voting Rights Advocates


После выполнения и проверки обучающиеся придумывают свои политические лозунги и дают им развернутую интерпретацию. 
Возвращаясь к теме неоднозначных политических фигур, еще один вариант упражнений на поиск соответствия – это соединение деятелей с их цитатами, при выполнении которого, опять же, проверяется уже имеющийся багаж знаний обучающихся по истории стран изучаемого языка.
	Political Figure
	Quote

	Martin Luther King, Jr.
	Ask not what your country can do for you, ask what you can do for your country.

	John F. Kennedy
	I've never been able to understand why a Republican contributor is a 'fat cat' and a Democratic contributor of the same amount of money is a 'public-spirited philanthropist'.

	Winston Churchill
	Without freedom of thought, there can be no such thing as wisdom; and no such thing as public liberty, without freedom of speech.

	Ronald Reagan
	I have a dream that little children will one day live in a nation where they will not be judged by the color of their skin but by the content of their character.

	Benjamin Franklin
	The problem with socialism is that you eventually run out of other peoples' money.

	Margaret Thatcher
	Diplomacy is the art of telling people to go to hell in such a way that they ask for directions.



В теме "Are Millennials the snowflake generation?" поднимается вопрос классификации поколений. Обучающимся представлена статья издания The Sun "Who are Millennials, Baby Boomers and Generation Z? Generation groups explained", по которой выполняется упражнение с множественным выбором ответа.
What are baby boomers? Following World War II, there was a ‘baby boom’, which gives this generation their nickname. The increased birth rates make them a large portion of the population, and they are typically born between the early to mid 1940s, to 1960 - 1964. They benefited from a time of increasing affluence and higher levels of income than their parents, and a surge in consumerism, enjoying more money to spend on food, clothes, and holidays.
What is Generation X? Following the baby boomers, Generation X are born between the early-to-mid 1960s, and the early 1980s. Culturally, Generation X saw the rise of musical genres such as grunge and hip-hop, as well as indie films. They are sometimes called the ‘MTV Generation’, as they experienced the emergence of music videos, and the MTV channel.
What are millennials? This is the term that most people recognise the most, commonly associated with avocado on toast, and 'snowflake' culture. They are born between the early 1980s to the mid 1990s or early 2000s, so many young adults nowadays would define themselves as millennials. The generation was severely impacted by recession, as it caused record unemployment, affecting young people joining the workplace, as well as a period of economic instability.
What is Generation Z? There is a slight overlap between millennials and Generation Z, as Generation Z are said to be born between the mid 1990s to mid 2000s. They are mainly the children of Generation X, but could have parents that are millennials. As they have had the internet from a young age, Generation Z tend to be knowledgeable of technology and social media [40]. 
Find the right answers for the questions:
1. The generation after the baby-boomers is called:
a) Generation Z
b) Generation X
c) The Millennials
2. What does baby boom mean?
a) increase of the birth rate
b) decrease of the birth rate
c) overpopulation
3. Why is Generation X also called MTV Generation?
a) Music videos started to become very popular 
b) MTV became the most viewed channel 
4. What characterizes the baby- boomers?
a) unemployment 
b) consumerism
c) wide use of technology
5. Generation Z are the children of:
a) Baby-boomers and Generation X 
b) Generation X and millennials
После выполнения упражнений на понимание содержания статьи, задаются вопросы со свободным ответом, позволяющие не только обеспечить применение новой лексики на практике, но и спровоцировать интерес обучающихся к теме, задействуя их собственный опыт.
1. Do you believe that generations are different from each other?
2. Which generation do you belong to? Do you possess its typical features?
3. Is the classification of generations described in the text similar to the one in your country?
При прохождении темы "Conspiracy Theories" старшеклассники читают самые популярные в англоязычном обществе конспирологические теории: про убийство Джона Кеннеди, 11 сентября, проект «МК Ультра», иллюминатов и лунный заговор. Далее учитель задает вопросы, разъясняющие и закрепляющие новую лексику, которая могла в них встретиться: 
What does JFK stand for? How is assassination different from murder?  What does 9/11 stand for? Do you think mind control is possible? What is a secret society? Do you believe that moon landing was fake? What does cold war mean? Do you believe any of these theories?
Ключевым заданием является составление своей собственной конспирологической теории. Обучающимся предоставляется полная свобода в выборе тематики. Такое упражнение развивает воображение, логику и умение излагать идеи четко и лаконично.
После каждой прочитанной теории педагог задает группе вопрос: Does it sound believable? Старшеклассники, в свою очередь, комментирует творчество своего одногруппника, оценивая правдоподобность его теории. 
В финальной теме курса "Presidential Race" рационально активизировать основные компетенции, сформированные у обучающихся в процессе его прохождения, с целью проверки и закрепления новой системы знаний, умений и навыков. В этом случае логично задействовать проектную деятельность школьников, создающую условия для самостоятельного поиска, оформления и усвоения учебного материала; дающую шанс использовать всю ту информацию, которая рассматривалась и подвергалась анализу на занятиях; представляющую возможность продемонстрировать свои творческие, актерские, ораторские и эрудические способности. 
Обучающиеся смотрят видео президентских дебатов в США 2016 года. Далее преподаватель задает вопрос: Who do you think is more convincing? 
После небольшой дискуссии обучающиеся знакомятся с предвыборными лозунгами Make America Great Again и I'm With Her, соотносят с кандидатами и дают им интерпретацию. Затем старшеклассники вытягивают билеты с одним из лозунгов и делятся на две группы. Первая группа будет участвовать в дебатах под лозунгом Дональда Трампа и отстаивать правые интересы, а вторая – под лозунгом Хиллари Клинтон, представляя левые взгляды. 
Перед началом работы над проектами оглашаются темы, которые будут подниматься в течение дебатов. Например:
Immigration
Taxes
Healthcare and Education
Freedom of Speech
Foreign Policy
При подготовке и презентации проектов, обучающиеся используют знания, усвоенные в темах "Political System of the USA and Great Britain", "Conservative Views VS Liberal Views", "Positive and Negative Effects of Globalization", "Freedom Of Speech", "Economic Inequality", умения и навыки, сформированные на занятиях "The Importance of Being Politically Informed", "The Ways Mass Media Manipulates Our Opinions", "The Problem of Institutional Racism and other forms of Discrimination" и т.д.

Выводы по Главе 2

Элективный курс, направленный на изучение общественно-политической лексики, «Англоязычные СМИ» предназначен для учащихся 10-11-х классов, желающих поступить на специальности гуманитарного профиля, которые будут требовать широкого кругозора и умения использовать английский язык на практике. Данный курс устанавливает связь английского языка с такими предметами, как обществознание, русский язык и история.
В результате прохождения элективного курса обучающиеся должны быть способны  применять английский язык для профессионального общения и получения новых знаний; осуществлять личное, гражданское и профессиональное самоопределение; продолжать совершенствование собственной социокультурной, межкультурной и лингвострановедческой компетенций уже самостоятельно. В этом заключаются главные образовательные, развивающие и воспитательные цели, выдвигаемые перед курсом.
В учебном процессе приоритет отдается проблемно-поисковому методу, позволяющему предоставить старшеклассникам свободу в своей творческой деятельности, к которой относится проведение исследований и написание на основе их результатов статей, участие в инсценировках по литературным произведениям, оформление майндмэпов на различные темы, сочинение политических лозунгов и конспирологических теорий, планирование предвыборных кампаний и многое другое. Усвоение нового материала всегда приводит к продуктивной деятельности обучающихся.
К методам и техникам обучения, находящим свое место в данном курсе, относятся информационно-коммуникационные технологии, технология обучения в сотрудничестве, метод инсценировки, метод проектов, майндмэпинг.
Используется накопительная система оценивания. При завершении курса, обучающийся представляет педагогу свое портфолио, в котором содержатся написанные в процессе обучения эссе и статьи, сделанные проекты и доклады. Оценка выставляется в виде рейтинга по шкале 100 баллов.
Курс состоит из 17 тем, которым выделяется два-три академических часа. Каждая тема выдвигает актуальные проблемы в англоязычном публицистическом дискурсе, имеющие потенциал быть интересными для обучающихся.
Усвоение общественно-политической лексики происходит при выполнении упражнений на поиск соответствий и упражнений по тексту, которые задействуют языковую догадку обучающихся. Закрепление материала осуществляется в процессе продуктивной деятельности, базирующейся на осмыслении изучаемого и его творческому оформлению. 


Заключение

При подготовке дипломной работы была поставлена основная цель − создание программы элективного курса по изучению общественно-политической лексики старшеклассниками с использованием англоязычных материалов публицистического дискурса.
Для достижения цели был проведен анализ англоязычного публицистического дискурса и выявлены его функциональные характеристики; осуществлена систематизация элементов общественно-политической лексики и определены её структурно-композиционные особенности; сформулированы образовательные, развивающие и воспитательные цели элективного курса; определены темы; произведен выбор методов обучения и системы оценивания; разработана система заданий по темам.
В ходе изучения аутентичных источников публицистического дискурса были выявлены такие его ключевые характеристики, как специфическая коммуникативная связь между адресантом и адресатом, информативность, перлокутивность и интертекстуальность. Исследование лингвистической литературы показало, что пласт общественно-политической лексики имеет собственное ядро, включающее в себя лишь лексические единицы узкополитического характера. Помимо ядра в её состав входят термины (в большинстве своем консубстанциональные), прецизионная лексика, реалии, языковые клише и штампы, афоризмы (крылатые выражения, лозунги, призывы) и идеологемы.  
В результате анализа научно-методической литературы были выделены требования, которым должен соответствовать разработанный элективный курс «Англоязычные СМИ». Так, он является социально и личностно значимым и актуальным, имеет развивающий потенциал; обеспечивает психологическую обстановку, оптимальную для социализации, выбора индивидуальной образовательной траектории и осознанного профессионального самоопределения; вносит вклад в становление мировоззренческой позиции обучающихся; формирует компетенции.
Каждая тема выдвигает актуальные проблемы в англоязычном публицистическом дискурсе, имеющие потенциал быть интересными для обучающихся. Задания составлены таким образом, что они всегда приводят к продуктивной деятельности.
Таким образом, разработанный элективный курс предлагает новый путь становления и развития лингвострановедческой компетенции обучающихся, учитывая необходимость формирования у них такой системы знаний общественно-политических реалий стран изучаемоего языка, которые будут максимально приближены к фоновым знаниям рядового носителя английского языка.

Библиографический список

1. Акимова О.С. Формирование лингвострановедческой компетенции старших школьников // Молодой ученый, 2016. – №8. – С. 896-898. 
1. Акуленко В.В. Вопросы интернационализации словарного состава языка. – Харьков: Издательство Харьковского университета, 1972. – 215 с.
1. Алпатов В.М. История лингвистических учений: Учебное пособие. 4-е изд., испр. и доп. – М.: Языки русской культуры, 2005. – 368 с.
1. Барт Р. Избранные работы. Семиотика. Поэтика: Пер. с фр. Г.К. Косикова. – М.: Прогресс, 1989. – 616 с.
1. Буряковская В.А. Публицистический дискурс как типичный дискурс массовой культуры // Известия государственного педагогического университета. Сер. Филологические науки, 2010. – № 10 (54). – С. 4-7. 
1. Влахов С.И., Флорин С.П. Непереводимое в переводе. – М.: Р. Валент, 2006. – 447 с.
1. Гутнер М.Д. Пособие по переводу с английского языка на русский общественно-политических текстов. – М.: Высшая школа,1982. – 164 с.
1. Дедюкова М.В. Языковая личность в публицистическом дискурсе (на материале немецких журнальных текстов). – М.: МГУ, 2010. – 210 с.
1. Ермаков Д.С. Элективные курсы для профильного обучения // Педагогика, 2005. – №2. – C. 36-41.
1. Каминский П.П. Принципы исследования публицистики на современном этапе // Вестник Московского университета. Журналистика, 2011. – № 62. – С. 98-105.
1. Каспржак А.Г. Проблема выбора: элективные курсы в школе. – М.: Новая школа, 2004. – 160 с.
1. Кассирер Э., Якобсон Р., Ричардс А., Блэк М., Серль Дж., Вежбицка А., Ортони А., Лакофф Дж., Гудмен Н. Теория метафоры. Переводы под редакцией Н.Д. Арутюновой и М.А. Журинской. – М.: Прогресс, 1990. – 499 с.
1. Клушина Н.И. Стилистика публицистического текста. – М.: МедиаМир, 2008. – 39 с.
1. Кожина М.Н. Стилистика русского языка. – М.: Просвещение, 1983. – 223 с.
1. Кубрякова Е.С. Части речи в ономасиологическом освещении. – М.: Наука, 1978. – 115 с.
1. Кульжанова Г. Язык политики как социолингвистический феномен. − Алматы: КазНУ, 2001. −94 с.
1. Купина Н.А. Тоталитарный язык: Словарь и речевые реакции. – Екатеринбург; Пермь: Издательство Уральского университета, 1995. – 144 с.
1. Лаврова Н.А. Контаминация в современном английском языке. – М.: 2012. – 220 с.
1. Лейчик В.М. Терминоведение. Предмет, методы, структура. Изд. 3-е. – М.: Изд-во ЛКИ, 2007. – 256 с.
1. Матюшин А.М. Проблемные ситуации в мышлении и обучении. – М.: Директмедиа Паблишинг, 2008. – 392 с.
1. Мурадова Л.А. Семантико-функциональная характеристика общественно-политической лексики современного французского языка // М.: Наука, 1986. – С. 25-31.
1. Нестерова Я.А., Чернуха Т.В. Термин и терминология. Политическая лексика. – Тула: Известия Тульского государственного университета. Гуманитарные науки, 2008.  – 226 c.
1. Протченко И.Ф. Русский язык: проблемы изучения и развития. – М.: Педагогика, 1984. – 58 c.
1. Профильное обучение: Нормативные правовые документы. – М.: ТЦ Сфера, 2006. – 96 c.
1. Розен Е.В. Новые слова и устойчивые словосочетания в немецком языке. – М.: Просвещение, 1991. – 95 c.
1. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник лингвистических терминов.  Изд. 2-е. – М.: Просвещение, 1976. – 357 с.
1. Смирнова, Е.А. Формы интертекстуальности в публицистике Ф. Д. Крюкова // Филологические науки в России и за рубежом: материалы IV Междунар. науч. конф. – СПб.: Свое издательство, 2016. – С. 65-68.
1. Солганик Г.Я. Автор как стилеобразующая категория публицистического текста // Вестник Московского университета Сер. 10. – Журналистика, 2001. – №3. – C. 74-83.
1. Суперанская А.В., Подольская Н.В., Васильева Н.В. Общая терминология. – М.: 2003. – 14 c.
1. Сухомлина Т.А. Сущность проспекции в публицистическом дискурсе // Поволжская государственная социально-гуманитарная академия, 2015. – С. 721-723.
1. Толковый переводоведческий словарь. 3-е издание, переработанное. Л.Л. Нелюбин. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 320 с.
1. Томахин Г.Д. Реалии-американизмы: Пособие по страноведению. – М.: Высшая школа, 1988. – 238 с.
1. Фильчук Т.Ф. Современный публицистический дискурс в контексте постмодернистской парадигмы // Вестник Харьковского университета. Серия: Филология, 2010.  – № 58. – С. 57-62.
1. Хохленкова Л.А. Педагогическая технология обучения в сотрудничестве как эффективное средство овладения иноязычным общением будущих специалистов в сфере сервиса // Поволжский государственный университет Тольятти, 2016. – С. 199-201.
1. Черникова Т.В. Методические рекомендации по разработке и оформлению программ элективных курсов // Профильная школа, 2005. – №5. – С. 11-16. 
1. Чудинов А.Н. Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка 2-е изд. – СПб.: СПбГУ, 1994. – 676 с.
1. Шейгал Е.И. Семиотика политического дискурса. – М.: Гнозис, 2004. – 326 с.
1. Шелов С.Д., Лейчик В.М. Терминология и профессиональная лексика: состав и функции: Учебное пособие. – СПб.: СПбГУ, 2012. – 96 с.
1. Ярцева В.Н. Лингвистический энциклопедический словарь. – М.: Большая Российская энциклопедия, 1998. – 467 с.

Электронные ресурсы

1. URL: https://www.thesun.co.uk/fabulous/5505402/millennials-baby-boomers-generation-groups-z-y-x-explained/ (дата обращения: 19.02.2019)
1. URL: https://edition.cnn.com/2018/04/06/politics/oligarch-russia-billionaires-government-putin-sanctions/ (дата обращения: 24.01.2019)
1. URL: https://www.diffen.com/difference/Left_Wing_vs_Right_Wing (дата обращения: 28.01.2019)
1. URL: https://edition.cnn.com/2018/06/13/health/ama-doctors-gun-control-reform/index.html (дата обращения: 24.01.2019)
1. URL:  https://studybreaks.com/culture/cultural-appropriation/ (дата обращения: 19.02.2019)
1. URL: https://www.independent.co.uk/news/people/news/justin-bieber-furious-as-fans-sneak-into-hotel-room-2241654.html (дата обращения: 25.02.2019)
1. URL: https://www.theguardian.com/politics/2019/jan/06/brexit-may-warns-opponents-they-risk-damaging-uk-economy-and-democracy (дата обращения: 24.01.2019)




50

